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Bropas nonoBuna XX — Hauanmo XXI Beka XapakTEpHU3yeTCs CTPEMHUTENIBHBIM POCTOM MacCOBOM
KOMMYHMKalUU. JlnHamMuuHOe pa3BUTHE TpaauluoHHBIXx CMMU: medatu, paano, TelIeBHJEHU, MOSBIECHHE
HOBBIX KOMIIBIOTEPHBIX HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOIHH, TIiIo0anu3anusi MUPOBOIO HH(OPMAIMOHHOTO
MIPOCTPAHCTBA OKAa3bIBAIOT OTPOMHOE BIMSHIE Ha TPOIIECC MPOM3BOICTBA M PaCIpOCTpaHeHue ciioBa. Tak, B
coBpeMeHHOH EBpomne HaOmogaercst mporecc HHTEPHANIM3AIUM KaK MEJHAaTeKCTOB, TaK W TEKCTOB,
00CITy ) KMBAIOIINX JIpyrue chepbl Y4eI0BeYeCKOW IesTeNbHOCTH. [laHHAas TEHJCHIUs, 0 MHEHHIO MHOTHUX
WCCIIeJIOBATENEeH, MOXKET paccMaTpUBaThCcs KaK HOBOE BO3POXKIEHUE JATHIHM, IIOJyYHBIIEe Ha3BaHUE
€BPOJIATHIHH.

W3 ucropun u3BeCTHO, 4TO B pe3ynbrare okkynanuu Pumom Erunrta B 30 r. 10 H.3. IPUXOJUT KOHEI
AITUHUCTUYECKOMY MHpPY. PHUMCcKast mMIepusi CTAHOBUTCS BTOPBIM «MHUPOBBIM» TOCYIapCTBOM, a Pum mpes-
pamaeTcsi U3 ropoja-rocylapcTBa B CTONHIY padOBIafelbueckod mmmepun. Torma ke JTaTMHCKUHM, Kak
rOCYJapCTBEHHBIN SI3bIK, HAUMHAET YMNOTPEOISATHCS HA 3HAYMTENILHOW Teppuropuu EBpormsl (oT Oeperos
Cpenn3zeMHOTO MOpS 10 ATIaHTHYIECKOTO OKeaHa), B CeBepHOW AQpHKE M B 9aCTH A3HH — OT MOOSPEKbS
Cpemusemuoro mops 1o rop Kaskasa u pexu Esdpar [bonee moapo6Ho cMm.: 2].

Haunnast ¢ anTH4HOCTH 10 3M0XH B0O3p0orKaAeHUs, TaTHHCKUN S3bIK O€3YNPEYHO BBIMOIHSIT (DYHKIUU
MEXTyHapOIHOTO S3bIKa KaK B HayKe (B YaCTHOCTH B MEAMIIMHE), TaK U B M033UH. CBOM KIlacCCHYECKUIl BUJ
oH oOperaeT B | Beke 10 H.3. («300Tas jdateiHb») U -1l Bekax H.3. («cepebpsanas naTeiHby»). OH OBIT TaKKe
SI3BIKOM KaTOJIMYECKOW pPEeINTuH, COCTaBJISIBIIEH OCHOBY CpeIHEBEKOBOW maeosiornu. B mepuon «mo3mnei
nateian» (I11-V Beka) Ha JmaTHHCKOM si3bIke cocTamiieH mnepeBoa bubmuu (Berxoro u HoBoro 3aBetoB),
BhuImonHeHHbIH Meponumom (347-420); 5TOT mepeBoT u3BeCTeH Mo 1 HasBanueM Vulgata.

HecMmoTps Ha mMpPOKYIO pacnpoCTpaHEHHOCTh JAaTHMHCKOTO s3bIKa, B PUMCKON MMIEpUU MpoaoIKall
(hyHKIIMOHUPOBATh M TpeuecKri sA3bIK. Hampumep, oH coxpaHsuics A0 CpeIHUX BEKOB Ha tore Wramum u B
Cunuimg, «KyJia ero 3aHeclii rpedeckue KonoHucTsl emme B VI-1V BB. 10 H.9.» [3, ¢. 32]. TIpu paznenenun
Pumckoit umnepun B 395 rony Ha 3amannyio u BocTouHyio B mepBOil MpeuMyIIECTBEHHOE YIOTpeOIeHHE
MOJIYYHJI JJATUHCKUH SI3bIK, & BO BTOPOM — TpPEUECKUil.

Omoxa Bo3poxkeHus, YCTaHOBHUB CTPOTYIO KJIACCHYECKYI0 HOPMY JUIA JIATWUHCKOTO SI3bIKa,
CYLIECTBEHHO OTPaHUYMIIa Pa3BUTHE XY/J0KECTBEHHOM JINTEpaTyphl Ha JJATHHCKOM si3bike. MHavye oOcTosuio
JIeJI0 B HAYYHOM 0O0NacTW. 3/1eCh TO3WIMU JIATUHCKOTO S3bIKa OKa3ajHCh OoJiee YCTOWYHMBBIMHU: «OH
COXpaHsJ CBO€ 3HAYEHHE W TOTJa, KOTJa HAlMOHAJIbHBIE S3BIKM EBPOMBI, 3aMMCTBYS JaTHHCKYIO H
JATHHU3UPOBAHO-TPEUECKYIO JIEKCUKY, CTaTH d(PPEKTUBHBIMU OPYAUSMH HAYYHOTO TBOpUecTBay [1].

B nepuon pannero cpenneBekoBbs (V-XI| BB.) TaTUHCKUHN BBICTYIAN B KaYeCTBE OOLIET0 MICbMEHHOTO
S3bIKa  3aIaIHO-€BPOIEHCKOr0 OOIIecTBa, OCTAaBasACh TIPH OSTOM JKMBBIM Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM TEX
OOIIECTBEHHBIX IPYIII, KOTOPBIE OBUIH CBSI3aHBI C MCIOIB30BAHHEM MTHCbMEHHOCTH, — IyXOBEHCTBA, YUCHBIX,
Bpaueil, YUHOBHUKOB, IOPUCTOB. MIHaUe, TaThIHb CIyKKUJIa HE TOJBKO ISl MEXKIYHApOIHOIO OOLICHUS, HO H
JUTS. UICTIOJTHEHHS BHYTPEHHUX HYX/I MUCHbMEHHOTO OOIIEHHUS B KaXKI0W OTJEIBHOM CTpaHe.

[ToaTomy B KoHIIe XX BeKa C Tiobann3anneii o0IecTBa CTald TOBOPUTH O BO3POXKICHUH JTATHHCKOTO
SI3bIKA, B YACTHOCTH O TAKOM IOHSTUH, KaK €BPOJIATHIHb.

ITox TepMUHOM «EBPOJIATHIHBY TOHUMAIOTCS BCE CJIOBA M CIIOBOOOPA30BATEILHBIEC DJIEMEHTHI JIATHHC-
KOTO M JIPEBHETPEUYECKOTO TPOHMCXOKACHHUS, BOIIEIINE B JIEKCUKY 3aIlaHO-eBPOTIEHCKIX S3BIKOB B Kade-
CTBE 3aMMCTBOBaHHWH. [ pelM3Mbl BKIIOYAIOTCS B €BPOJATHIHb HA TOM OCHOBAHWH, YTO OHM OBLIM 3aMMCT-
BOBaHBI B 3allafHBIE S3BIKM MMPEHMYIIECTBEHHO uYepe3 MocpencTBO iaThiHd. Kak ormedaer MuxaneB B.A.,
«EBPOJATBHIHD — 3TO HE PACTIPOCTPAHEHHBIN MO Bcel EBpore NTATHHCKWNA S3BIK, a JUIIb €ro parMeHTHI B
BUJE €Tr0 3aMMCTBOBAaHHBIX JiekceM, MopdeMm u mpaBui» [4, c¢. 191]. Bonee toro, eBpoaaTHHU3MBI OTIIH-
YaroTCsl ¥ OT MIOHATHS MHTEPHAIIMOHAU3MBI.

Ecnmu mon wHTEpHamMOHATM3MaMU TMOHMMAIOTCS CJIOBA, OOIIEro WHOA3BIYHOTO MPOUCXOKICHHA,
CYILIECTBYIOIME BO MHOTHX SI3bIKaX C OJHUM M TeM K€ 3HA4€HHEM, TO eBPOJIATHHU3MBI — 3TO CJIOBA TOJIBKO
IPEKO-JIATHHCKOTO TMPOUCXOXKICHUS, CYIIECTBYIONINE B €BPONEHCKUX SI3bIKaX U UMEIOIINE HE BCET/Ia OJHO U

39



ELMI iS (humanitar elmlar izra ayhq beynalxalq elmi jurnal) 2019, Ne3(4), ISSN 2663 - 4619
dilgilik  linguistics  si3biko3HaHHME

TO K€ 3HAYeHHE B Pa3HBIX s3bIKaxX. TaKkke MHTEPECHO OTMETUTH TOT (PAKT, UTO «B SA3BIKAX HAPOJOB, MIPHUHA-
BIIMX XPUCTUAHCTBO U3 Bu3aHTHH, OOJIBIIMHCTBO TPEM3MOB HEIb3sl MPU3HATH €BPOIATHHU3MAMU, TaK KaK
OHM BOIITM B HUX HEIIOCPEICTBEHHO U3 IPEUECKOTo sI3bIKay [4, ¢. 191]. DTuM 00BACHSACTCS HEMOMYIIIPHOCTh
€BpOJIaThIHM, Hampumep, B Poccuu.

Hns AsepOaiijykaHna eBpOJATbIHb SIBJISAETCS MOHATHEM BTOPOTO WM JaXe TPEThEro MOPSIKa.
[TockonpKy JIAaTHHU3MBI IPOHUKATHN B a3epOailPKaHCKUH S3BIK OTIOCPEOBAHHO: KaK MPaBHIIO, Yepe3 pycc-
KW 1, peke, 3aMaIHO-eBPOTIEHCKHE S3BIKH, YTO 00YCIIOBIEHO HECKOJIBKO MPUYHHAMHU:

— BO-TIEPBBIX, A3epOaiiykaH SBJSIETCS CBETCKUM TOCYIapCTBOM C JOMUHHPYIOLIEH peIurueii — uciaaM.
JlaTbIHB SBIISIETCS OCHOBHBIM SI3IKOM KaTOJMYECKOH IIEPKBU;

— BO-BTOPBIX, a3epOaiiKaHCKHUH A3bIK 10 CBOEH SI3BIKOBOM MPHUHAIJICKHOCTH OTHOCHUTCS K TIOPKCKUM
SI3bIKaM, TOIZId KaK JIATHHCKUH SI3bIK OTHOCUTCS K WUTAJIMMCKONM I'PyIIIE MHIOEBPOIEHCKON CEMbH SI3bIKOB
(T.e. TATUHCKUH 1 a3epOalPKaHCKUH SI3BIKU HE SIBJISIFOTCSI POJICTBEHHBIMHU SI3bIKAMH );

— B-TPEThUX, BIUSHHE PHUMCKOM KyJIbTYpPHl W JATHHCKOTO s3blKa Ha A3sepOaii/pkaH HOCHUT
SMU30/INYECKUI XapaKTep, MOCKOJIbKY HEMOCPEICTBEHHBIX KOHTAaKTOB ¢ PuUMOM u, TiaBHOE, TeppHUTOp-
HaJTbHOE COCEJICTBO OTCYTCTBYET.

OpmHaKo 3TO HE 3HAYUT, YTO B COBPEMEHHOM a3epOaiiKaHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT 3aHMMCTBOBAHHUS
U3 JJATUHCKOTO SI3BIKA.

[lepBbie TaTHHU3MBI HAUMHAIOT YIOTPEOISATHCS B a3epOailIKaHCKOM SI3bIKE CO BTOPOH MoJoBUHBI XX
B. OTO OBIITM, B OCHOBHOM, TEPMHUHBI, OXBATHIBAIOIINE pa3HbIe cepsl Haykn [bonee moapoOHO cM.: 5, c. 41 u
cien.]. B mepuon rmoGanu3anMu M KOMIBIOTEPU3aUMK OOIIECTBa KOJWYECTBO JIATMHU3MOB B asepOaiif-
KAHCKOM $I3bIKe yBeIMumiIoch. Kak mpaBuilo, Takue 3aMMCTBOBAaHHMS Ha MOMEHT BXOXKICHHUS B asepOaiif-
YKAHCKUH A3BIK YIOTPEOISIOTCA B SI3BIKE Macc-Me/Ina, a 3aTeM aIallTUPYIOTCS B INTEPATYPHOM SI3BIKE.

CoracHo cmoBapro ['. Mareppamn [6], B HacTosIIIee BpeMsl B SI3BIKE a3epOaiiDKaHCKUX Macc-Meana
ynotpebisiercst 6onee 2200 neKkceM HHOS3BIYHOTO MPOMCXOXKICHMS, U3 KOTOPBIX 4yTh Oosiee 550 cios
SBIISFOTCSL 3aMMCTBOBAHHMSMH JIATHHCKOTO TPOWCXOXKeHUs. J(aHHBIH (DakT TOBOPUT O TOM, YTO B SI3BIKE
COBPEMCHHBIX a3epOalKaHCKUX MenuaTeKcToB 21% COCTaBISMIOT JaTHHCKUE 3aMMCTBOBAHUSL.

EBposiaTHHU3MBI HCIONB3YIOTCS BO BCEX c(epax 4YeJIOBEUECKOW >KU3HU: OOLIECTBEHHOHM KH3HH,
MIOJINTHKE, IOPHUCIPYICHIINY, JKOHOMHUKH, HAayKe W TEXHHKE, MEIHUIIMHE, BOCHHOM JeJie, KYyJIbType |
nckyccTBe U T.1. Ciie0BaTebHO, MOXXHO TOBOPHUTH O HATMYUH B a3epOail/KaHCKIX Macc-MeIna eBpoJIaTh-
HCKOT'O MEeTasi3bIKa.
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Azarbaycan mass-media dilinin avrolatin aspekti
Xiilasa

XX oasrin sonlarindan basliyaraq Avropada latin dilinin barpast miisahido olunur, xiisusilo do yeni
avrolatin anlayisin1 Avropa elmi terminologiya sistemins daxil olunur.

Avrolatin gorbi-Avropa dillorino kegon osli latin vo gadim yunan dili olan biitiin alinma sozlor vo
sozdiizaldici elementlordir.

Azorbaycan dili tiglin avrolatin ikidoracali ya da iigilinciideracali anlayisdir, ¢linki Azorbaycan dilino
latin alinmalar1 rus vo qorbi Avropa dillorin vasitosi ilo kegirdilor. XX osrin sonunda bu ciir alinmalar daha
¢cox mass mediada islonirlor. Belo ki, hal-hazirda Azorbycan mass-media dilinds istifado olunan 2200-don
¢ox olan alinmalardan 21% latin alinmalar togkil edirlor.
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The Eurolatin aspect of the language of the Azerbaijan mass media
Summary

At the end of XX century we can say about revivaling of the Latin Inguage, in particular about entry
the consept “eurolatin” in Europe science terminological system.

The eurolatin is all the words and derivational elements of Latin and Ancient Greece origin, which
were borrowed by West European languages.

For the Azerbaycan language the eurolatin is second or third order consept, because The Azerbaijan
language borrowed latin words through Russian and West European languages. At the end of XX century
such borrowing use, basicly, in the language of mass media. So, at present out of 2200 borrowings used in
the Azerbaijan mass media, 21% is Latinisms.

Penenzent: npod. C.E.P3aeBa
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